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Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  
Περιοδικόν έκδιδόμενον κατά Πέμπτην- 
Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  : 'Οδός Δ εληγεώ ργη άριθ. 36  — Μ ετα
ξύ τώ ν έδών Πειραιώς καί Πελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  ε κ δ ό τ η ς :  Ί ω .  Π . Χ ρυ- 
σανθόπουλος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α :
έν ετος 6 μήνες 3 μήνες

Ε Ν  Ε Λ Λ Α Δ Ι 6 3 .50  2
Ε Κ Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  8 4 .50  3

Ο! προπληρώνοντες τή ν  έτησιαν συνδρομήν των
λαμβάνουσι δ ω ρ ε ά ν  τάς «’Ε πα γγελίας»  (μυθι
στόρημα) χα ί τήν χα τά  μήνα  έκδιδομένην «Βιβλιοθή
κην τής Οικογένειας» ε κ  3 %  σ ε λ ί δ ω ν .

Τ ι μ ή  φ ύ λ λ ο υ :  Λ επ τά  10.
Τ ιμ ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  30  λ επτά  δ ι’εκαστον στίχον

Ό τ α ν  αί συνδρομαί στέλλω νται α π ’ ευθείας ε ίς >το 
γραφεΓόν αας διά συστημένης επιστολής, τά  τα χ υ 
δρομικά είναι είς βάρος τή ς «Οικογένειας.»

"Α παντες οι έκτος τών ’Αθηνών συνδρομηταί 
λαμβάνουσι το φύλλον ά π ’ ευθείας ταχυδρομικώς.

Π ω λείτα ι κατά  φυλλάδια : Έ ν  ’Α θήναις, είς τά
έν τα ΐς πλατεία ις περίπτερα" έν τα ΐς έπαρχεία ις είς 
τά  Υ ποπρακτορεία  τή ς « Ε τα ιρ ε ία ς  τοϋ Τ ύπου». 
Έ κ ά σ τη ν  Π έμ πτην μ  μ. εύρίσκεται παρά  τοις έφη- 
μεριδοπώλαις τών δδών.

Ε Ν Α  Κ Α Θ Ε  Β ΔΟ Μ Α Δ Α
Ό π ω ς  το λούλουδο που μου ’δωκες μαραθηκε 

Χωρίς τ ή  μυρωδιά του νά τήν χάσ η ,
Έ τ σ ι  αλήθεια κ’ ή  φ τω χή  καρδιά μου χάθηκε 

Χωρίς τήν  καστανή μου νά ξεχάση !
* Ν . Κ .

Τ Η Ν  Ο Ι Κ Ι Α Ν T O T  !

Ό  Π έτρο; Βαρλά, π τω χό ; χειρώναξ, εζη εις 
Σέβρα; πλησίον τών Παρισίων, μετά τή ; συζύ
γου του ’Ιωάννα; καί τών τριών τέκνων των. 
Φίλεργος καί λ ιτό ; δ Πέτρο;, ουδέποτε γνωρί- 
σα; τήν ε ΐ; τό οίνοπωλεΐον άγουσαν, ώκονόμει 
τά έκ τή ; εργασία; περισσεύοντα αυτό» χρήμα
τα , εργαζόμενο; νυκτό; καί ημέρα; μέχρι; ού 
ήγόοασε τήν μικράν καλύβην εΐ; ήν ήδη καή 
τφκει.

Ή τ ο  πράγματι μικρά καλύβη, λιθόκτιστος 
καί κεραμοσκεπή; περιβαλλομένη «πό βαθύσκιων 
δένδρων καί κεκαλυμμένη έξ ολοκλήρου σχεδόν 
υπό κισσοί» καί κλτ,ματίδο;. Ό  οφθαλμός τοϋ 
ταξειδιώτου τοϋ διερχομένου τήν γέφυραν τώς 
Σεβρών έπί πολύ άνεπαύετο έπί τής τοποθεσίας 
έκείνης.

Ό  Πέτρο; καί ή ’Ιωάννα εΐργάζοντο καί φ - 
κονόμουν καί διεφύλαττον τού; πόρους τής ερ
γασίας των μέχρι; ου άπεπλήοωσαν τήν καλυ- 
βην των καί τότε έκάλεσαν εΐ; εορτήν τούς 
φίλου; καί συγγενείς των έπί τώ ευτυχεί γεγο- 
νότι.

Πάντα ταϋτα έγένοντο πριν έκραγή ό Γάλ
λο Γερμανικό; πόλεμο; τοϋ 1870· ό κλήρος 
τής τότε έπιστρατεύσεω; ελαχε καί εΐ; τόν 
Πέτρον, όστις ήδη άνήκεν εΐ; τήν εφεδρείαν. 
Ύ πήρξε πυροβολητής όνομαστό; διά τήν σκο
πευτικήν του δεξιότητα.



Αί Σέβρχι μ ετ’ ολίγον έπεσαν εις χεϊρας 
τω ν Γερμανών, άλλα τά Γαλλικά πυροβόλα 
Ιβαλλον επιτυχώς αύτάς άπό τού φρουρίου Βα- 
λεριέν.

Ό  Πέτρος Βαρλά ήτο πυροβολητής του φρου
ρίου εκείνου, χειμερινήν δέ τινα ήμέρχν ένώ ί- 
στατο παρά τό πυροβόλον του, παρουσιάσθη 
πλησίον του ο στρατηγός Νοέλ καί διηύθυνε τό 
■τηλεσχόπιον του πρός τήν γέφυρχν των Σεβρών.

— Πυροβολητά, άνέχραξεν αίφνης ό στρατη
γός χωρίς νά παρατηρήση τον Πέτρον.

—  Δ ιατάξατε, στρατηγέ μου, άπήντησεν δ 
Πέτρος υποκλίνων.

—  Βλέπεις εκεί κάτω εκείνην τήν γέφυρχν ·
—  Μάλιστα, τήν βλέπω πολύ καλά.
—  Κ αί έκείνην τήν χαλύβην πρός άριστερά, 

άπό κάτω άπό τά  δένδρα ;
Ό  Πέτρος κατέστη πελιδνός.
—  Κ αί έκείνην τήν βλέπω· άπήντησεν υπο- 

τρέμων.
—  Έ χ ε ϊ μέσα είνε Γερμανοί. Στειλέ τους 

χαμμιά σφαίρα, παιδί μου, γιά νά ξυπνήσουν.
'Ο  Πέτρο; Ιγεινεν ωχρότερος, μ ’ δλον δέ τό 

έπικρατούν ψύχος, οπερ έκαμνεν δλους τούς ά- 
ξιωματικού; νά τρέμωσιν υπό τούς μανδύας των, 
ήδύνατό τις νά ίδη εις τό μέτωπον τού Πέτρου 
θρόμβους ίδρώτος· ά λ λ ' οΰδείς παρετήιει τήν 
συγκίνησιν τού πυροβολητού. Διηύθυνε πρός τά 
έκεΐ τό στόμιον τού πυροβόλου, έκανόνισε τό 
κλεισιοσκόπιον καί Ιπυροβόλησεν. Οί άξιωμχ- 
τιχοΐ μέ τά τηλεσκόπιά των, μόλις ·  καπνός 
διεσκεδχσθη, διέκριναν τήν επιτυχίαν τής βολής.

—  Ώ ρ ζϊα , πα ιδ ί μου· μπράβο ! άνέκρχξεν 
δ στρατηγός παρατηρών μετά μειδιάματος τόν 
Πέτρον.

— Διόλου γερή δέν ήτο προσέθηκεν εϊτα 
σ τά χ τη  εγεινε.

Μεγάλως όμως έξεπλάγη ι’δών άδρά δάκρυα 
αύλαχούντα τάς παρειάς τού πυροβολητού.

—  Τ ί είνε, παιδί μου ; ήρώτησεν δ στρατη
γός κάπως αυστηρώς.

—  Μέ συγχωρεϊτε, στρατηγέ μου, άνέχρα- 
ξεν δ Πέτρος άναλαμβάνων έχ τής συγχινή- 
σεως, ήτο ή οικία μου— ή μόνη μου έν τώ  χό- 
σμω περιουσία......

(Κ α τά  τύ Γαλλικόν)

Γ . * Π .

ΠαραχαλοΟνται οί αξιότιμοι χ. χ. συν- 
δρομηταί τί)ς «Οίχογενείας», οί καθυστερούν 
τες ϊτ ι  τήν συνδρομήν των νά μας πληρώ- 
σωσι ταότην, βπως μας άναχουφίσωσιν ό-
λίγον άπδ των ύπερόγχων δαπανών μας.

Η  Δ Τ Σ Ι Σ  T O T  Η Λ Ι Ο Τ

( ’Απόσπασμα έκ των έντυπώσεών μου 
κατά τίιν εΐς Κεφαλληνίαν διαμονήν 
μου).

'Η  Μονή τού Ταφιού άπό τής τών Κηπου
ραίων, όπου καί ή έδρα τού Καθηγουμένου, 
άπέχει περίπου είκοσι λεπτά  τής ωρας· καί ή 
μέν κεϊται επί άποκρήμνου άκτής εις τά  δυ 
τικά παράλια τής νήσου, ή δέ εντός μεγάλης 
κοιλάδος, εις υψος μέγα άπό τής έπιφανείας 
τής θαλάσσης.

Έ κ  βράχου τινός τής πρώτης πηγάζει τό 
ονομαστόν εκείνο ύδωρ, τό γενναιότερον φάρμα- 
κον κατά τών άσθενειών τού στομάχου χαί χά - 
ριν τού δποίου πλήθος άσθενών κατα τήν κα 
λήν τού έτους εποχήν επισκέπτονται τήν 
Μονήν.

Μεταβάς καί έγώ έκεΐ, ηΰτύχησα νά θαυ
μάσω τήν μεγαλοπρέπειαν τής ερήμου καί ά- 
γρίας εκείνης τοποθεσίας έν ή ή δραστηριότης 
τού Καθηγουμένου τής Μονής καί ή εργατικό- 
της τών έβδομήκοντα περίπου καλογήρων καί 
δοκίμων ποιούσι θαύματα.

Οί άγριοι καί κατάξηροι εκείνοι βράχοι κα
θημερινώς σκάπτονται καί μέσω ογκωδών λί 
θων καί θάμνων ευρίσκει τις ακμαίας άμπέλους, 
σπαρτά, έλαιόδενδρα, "ικανήν πρόσοδον παρέ- 
χοντα τή Μονή, ένώ μεγάλοι λαχανόκηποι ά- 
φθονον παρέχουσι τήν τροφήν εις τούς έργαζο- 
μένους καλογήρους καί ~ούς έπισκέπτας.

Πρό τινων έτών, μοί έλεγεν δ φιλοφρονεστα- 
τος καθηγούμενος δεικνύω·' μοι τούς καλλιερ
γημένους εκείνους τόπους καί εύμενώς παρέχων 
μοι πάσαν πληροφορίαν, πρό τινων'έτώ^ άντί 
άμπέλων έφύοντο άχανθαι καί άντί έλαιοδέν- 
δρων θάμνοι· έδώ, έξηκολούθησε, κ α θ έ ν α ς  
εχει τή δουλειά του κοπιάζει μέν, άλλα 
πράττει τούτο χάριν ώρισμένου σκοπού, γάριν 
τής σωτηρίας τής ψυχής του.

Καί πράγματι έκ τών έβδομήκοντα εκεί
νων καλογήρων τών μακράν τών γηίνων τρυ
φών καί τής κοινωνικής τύρβης ζ ώ ν τ ω ν , γέ- 
ροντές τινες μόνον έμενον έν τή Μονή· οί έτε
ροι ήσαν διεσκορπισμένοι τήδε κάκείσε έντός 
τών άπεράντων άγρών, οί μέν σκάπτοντες, ά λ 
λοι συνάζοντες τάς πεσούσας έλαίας, έτεροι ερ
γαζόμενοι έν τό> έλαιοτριβείω, έτεροι πάλιν 
βόσκοντες τά  ποίμνια καί τάς άγέλας τής 
Μονής καί μόνον κατά τήν ώραν τού εσπερι
νού συνηθροίζοντο ύπως, δύοντος τού ήλίου, 
άνχπέμψωσιν ευχαριστήριον πρός τόν "ϊ*ψι- 
στον καί άναπαυθώσιν έκ τών κόπων τής ήμέ- 
ρας, έπί τινας ώρας. Λ έγω δε έπί τινας ώ-
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ρας, διότι δ κώδων τής έκκλησίας, έκκωφευτι- 
χώς ήχων θέλει άφυπνίσει αυτούς τήν Ιην 
μετά τά μεσονύκτιον ώραν διά τόν ό'ρθρον καί 
λειτουργίαν μέχρι τής ανατολής τού ήλίου, δ- 
πότε θέλουσιν έπαναλάβει τάς έργασίας των.

Τό λαμπρόν τής άνατολής θέαμα εινε α δύ 
νατον νά ίδγι τις έκ τής Μονής, καθόσον, ώς 
προείπον, αύτη κεϊται εις τά δυτικά παράλια 
τής νήσου έπί τών πλευρών υψηλού βουνού μή 
έπιτρέποντος τήν έκείθεν θέαν τού άνατέλλον- 
τος ήλίου τού δποίου αί πρώται άκτίνες μό
λις μετά δύο ώρας άπό τής άνατολής του χρυ- 
σίζουσι τόν σταυρόν τού κωδωνοστασίου τής 
Μονής· τήν δύσιν όμως δύναταί τις άνέτως νά 
θαυμάσή, μ.ή δπάρχοντος ένώπιόν του ουδενός 
εμποδίου.

Ή τ ο  ή 5 1)2 μ . μ . ώρα, δτε μόνος, ώς 
συνοδόν έχων τό σημειιοματάριόν μου, χατηρ- 
χόμην άπό τής Μονής τού Ταφιού άφού πρώ
τον κατεβρόχθισα δλόκληρον οπτόν όρνίθιον εΰ- 
γενώς προσφερθέν μοι δπό τού περιποιητικω- 
τάτου Καθηγουμένου καί μαγειρευθέν έκεί, τών 
κανόνων τής Μονής Κηπουραίων μή έπιτρεπόν- 
των ούδ’ είς τούς ξένους τήν κρεωφαγίαν, καί 
άφού έπιον δεκάκις ίσως έκ τού ώς κρύσταλ
λο; διαυγούς καί σιδηρούχου έκείνου υδατος.

Μεγαλοπρεπής δ ήλιος, τό χρυσοΰν αδτού 
άρμα όπερηφάνως δδηγών, διέσχιζε τά  γα λα 
νά τού ουρανού δώματα, τρέχων πρός συνάν- 
τησιν τής έπίσης γαλανής θαλάσσης, καθιστά
μενος Ιρυθρότερος έφ’ δσον πρός έκείνην έπλη 
σίαζε καί φωτίζων αυτήν διά τών έρυθροχρύ- 
σων αυτού αχτίνων. Πέριξ αυτού πυρρά καί 
στακτόχροα νεφύδρια ζηλοτύπως, αλλά μα- 
ταίως πειρώμενα νά τόν καλύψωσι καί ν ’ άνα- 
κόψωσι τήν πορείαν του, καθίστων τήν θέαν 
μαγευτικωτέραν, ένώ εκείνος εύθύ πρός τόν 
σκοπόν του χωρών καί γεναιοφρόνως φερόμενος 
περιέβαλλεν αυτά δ ι’ ερυθρού, έν εΐδει τριχά- 
πτου πλαισίου, δ συνδυασμός τών χρωμάτων 
τού δποίου έμάγευε τά ό'μματά μου.

Μόνον δ χρωστήρ τού διασημοτέρου τών ζω 
γράφων, μόνον κάλαμος τού μάλλον ευφαντά
στου τών ποιητών δύναται άμυδρώς πως ν’ α
πεικόνιση τό μεγαλείον έκείνο, δπότε δ πύρι
νος εκείνος δίσκος χατά τό ήμισυ έν τοίς υγροις 
κελεύθοις ευρισκόμενος, έφαίνετο ώς σωρός αν
θράκων πεπυρακτωμένων.

Μέγας τού ουρανού χώρος έδέχετο τό έρυ- 
θρόν αυτού χρώμα δπερ, έχον ώς κέντρον τόν 
δλεέν βυθιζόμενον άστέρα τής ήμέρας, περι- 
στοιχούμενον υπό τών μικρών ποιχιλοχρόων 
νεφών καί κάτωθεν τήν άντανακλώσαν τά χρώ

ματα έκείνα κυματόεσσαν θάλασσαν απετέλεε 
θέαμα έξαίσιον.

ΙΙαρετήρουν τό μεγαλοπρεπές τούτο θέαμα 
ίστάμενος έπί τής κορυφής υψηλοτάτου βρά
χου, πεντακόσια τουλάχιστον μέτρα υπέρ τήν 
επιφάνειαν τής θαλάσσης.

Κ άτω δπό τούς πόδας μου, μέσω άποκρή- 
’ μνων υψωμάτων ήτο ή άτραπός ή άγουσα πρός 
τήν μονήν τών Κηπουραίων, τά οικήματα τής 
δποίας μοί έφαίνοντο ώς παιδικά αθύρματα· 
έτι δέ κατωτέρω {¡πλούτο τό μεγαλοπρεπές εν 
τή άγριότητι αυτού ¿τέρμον Ίόνιον πέλαγος 
τού δποίου τά  κύματα έρυθρούμενα έκ τών τε 
λευταίων τού ήλίου άκτί/ων έσχημάτ.ζον ποι- 
κιλοσχήμους χρυσούς αύλακας καί ετυπτον τούς 
γηραλέους καί άπορρώγας βράχους, οιτινες α
κλόνητοι έν τώ μεγαλείω των καί άπηνείς έν 
τή σκληρότητί των έδέχοντο περιφρονητικώς 
τούς κτύπους των καί μετέβαλλον ταύτα εις 
λευκοτάτους άφρούς.

Μακράν, πολύ μακράν, πρός τά δεξιά μου, 
μόλις διεκρίνοντο αί κορυφαί τών όρέων τής 
Ηπείρου καί Α λβανίας, ώς ίχνη ελαφρά μο- 
λυβδίδος εις τό άκρον παμμεγίστου κυανού, 
χάρτου. ’Αναμνήσεις ίστορικαί μοί έπήλθον καί 
σκέψεις ά λ λα ι....

Ή δ η  τό άρμα τού Φαέθωνος δέν έφαίνετο 
πλέον· έβυθίσθη έν ταίς ϋγραΐς τής θαλάσσης 
άγκάλαις, άφέν τά έρυθρά του ίχνη , άτινα , 
ολίγον κ α τ ' ολίγου, έξηφανίζοντο, τού ήλίου 
άποβάλλοντος τό ερυθρόν αυτού χρώμα ένεκα 
τής έν τή θαλάσση καταδύσεώς του, ώς δ πε- 
πυρακτωμένος άνθραξ σβεννύμενος έν τω ύδατι 
χάνει τήν λάμψιν του.

Έ σ τη ν  ρεμβάζων καί άναλογιζόμενος τό με
γαλείον τού μυστηρίου τούτου τής φύσεως, δτε 
ηχος κωδώνων διέχοψε τάς σκέψεις μου.

Ή σ α ν  οί κώδωνες τής Μονής προσχαλοϋν- 
τες τού; καλογήρους διά τό άπόδειπνον.

Ε ις τήν παραλίαν δ φλοίσβος τών άγρίων 
κυμάτων, ώς υποχθόνιος βοή, ήνούτο μετά τού 
ήχου τών κωδώνων καί μετά τών κραυγών τών 
θαλασσίων πτηνών καταδιωκόντων τούς ιχθύς* 
εις τούς βράχους ήδύ πτηνών άσμα ήνούτο 
μετά τού ήχου τών κωδώνων τών έπιστρεφόν- 
των έκ τού άρότρου βοών καί έκ τής βοσκής 
προβάτων.

Πάντα ταύτα άπετέλουν αρμονίαν άγνωστον 
διά τούς έν ταίς πόλεσι βιοΰντας, αρμονίαν ή- 
τις φερομένη είς τά  ώτά μου υπό τού έλαφρώς 
πνέοντος ανέμου μέ έτερπεν, ένώ οί λάμποντες 
αστέρες έξήρχοντο τής κρύπτης των, διαλυθέν- 
τος τού έφ’ δλην τήν ήμέραν καλόπτοντυς αυ
τούς φωτεινού πέπλου τού ήλίου.
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Ή τ ο  ήδη εσπέρα, ότε έφθασα εις τά εν τώ 
ξενώνι τής Μονή; προωρισμένον δ ι’ έμέ δω 
μάτιον.

Π » ν α γ .  X .  Μ α κ ρ ΐ , ς .  

«■»Ν Ξ Ι ? ·»  z u r * *

Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α

Ν Ι Κ Ο Υ  Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
• Μεθ’ υπερηφάνειας ή ιΟ ίκογε'νεια· ανα
γράφει ενταύθα ενα ετι φιλολογικόν θρέβερε-βον 
του προσφιλούς συνεργάτου της Νίκου Κ ο- 
τσελοπούλου- πράττει δε τούτο μετά πολλές 
χαράς, καθ’ όσον φρονεί, ότι ουτω φερομε'νη 
ευχαριστεί πάντας τους άναγνώστας αΰτης 
τους έντρυφώντας έν έκάστω φύλλω εις τά  
χαριτωμένα εργα του. Ά π λ ή  εϊδησις ότι ό 
Κοτσελόπουλος έπρόκειτο να άπαγγείλγ) λυρι
κ ά ; ποιήσεις του έν ζ γ  αίθούσν) του ό μ ίλ ο υ  
τ ω ν  φ ιλ ο τ έ χ ν ω ν  συνεκέντρωσεν εκεί τόσον 
κόσμον, όσον δεν είδεν άκόμη φιλολογικόν α 
νάγνωσμα. Ά νθρω ποι των γραμμάτω ν, κυ- 
ρίαι πολλαί κα’ι έκλεκταί,αξιω ματικοί, επ ιστή
μονες καί πλήθος νεολαίας κατέκλυζον με'χρις 
άποπνιγμού την ευρεϊαν του ό μ ιλ ο ν  αίθου
σαν πολύ προ τής όρισθείσης πρός εναρξιν ό>ρας.

Μετά βραχύν περί του ποιητού πρόλογον 
του λογίου δικηγόρου κ Έ μ μ . Γοοβε'λη, ό κ. 
Κοτσελόπουλος, έν μέσω παταγω δών χειροκρο
τημάτω ν άνήλθε τό  βήμα. Πρώτον ποίημα 
απήγγειλε τον Γ ιά ν ν ο ν  κ α ί τ ί ΐν  Δ ά φ ν η ν , 
είδύλλιον διακρινόμενον μεταξύ τών ολίγων 
ελλ. ειδυλλίων διά τον πλούτον τών εικόνων, 
τήν ακρίβειαν τώ ν παρομοιώσεων, του στίχου 
τήν καλλιέπειαν καί τό άβίαστον καί άρμονι- 
κόν τής γλώσσης. Δεύτερον απήγγειλε τήν 
φ λ ο γ έ ρ α ν  τ ο ν  Μ π ά ρ μ π α -Γ ιώ ρ γ η , είδύλ- 
λιον δημοσιευθεν πρό καιρού εις τήν t Οικογέ
νειαν» διακρινόμενον διά τήν τρυφερότητα τών 
αισθημάτων εις τήν ζωντανήν τών εικόνων π α 
ράστασή. Κ αί έδάκρυε τό πλήθος άκοϋον τήν 
πασίγνωστον θλιβεράν τού άτυχούς πατρός ι
στορίαν καί έξεπλήσσετο διά τήν ζωηρότητα 
τών εικόνων καί έπευφήμει τόν ποιητήν.

Έ κεΐνο όμως τό όποιον έκορύφωσε τόν έν- 
θουσιασμόν τού πλήθους ήτο ή απαγγελία  
τού  ποιήματος του 01  έξ  νεκ ρ ο ί· Έ ν  τώ  
π ο ιή μ α τ ι τούτψ  δεν διακρίνει τ ις  τόν Κοτσε- 
λόπουλον. Έ χ ε ι  τόσην δύναμιν, τόσην πικρίαν, 
τόσην χάριν, τόσην ειρωνείαν, τόσην καυστικό- 
τ η τ α  ώστε αμφιβάλλει τ ις  άν τοιούτον πο ίη
μα είναι ϊργον ποιητού όστις διακρίνεται καθ’ 
ήμάς ιδίως εις τούς μικρούς, τούς τρυφερούς 
ερωτικούς στίχους τής σχολής τού "Αίνε καί

τούς μ ιλαγχογικούς καί περιπαθείς, τής τού 
μακαρίτου Παπαρρηγοπούλου. Τούς Έ ξ  Νε
κρούς έπηκολούθησε τό σήμερον δημοσιευόμε- 
νον χαριέστατον ποίημα «Έν σφάλμα τοϋ 
Ύφίστου» παταγω δώ ς χειροκροτηθέν. Τελευ
τών ό κ. Κοτσελόπουλος άπήγγειλεν ολίγα 
χαριτωμένα π ο ιημ άτια  έκ τής προσεχώς έκ- 
δοθησομένης ποιητικής σσλλογήςτου: τά 
Λουλουδάκια. Περί τής απαγγελίας τυύκ.Κ ο- 
τσελοπούλου πρέπει κά τι νά λεχθή. Φ υσικώτα- 
τος,άνευ επιτηδεύσεων καίύπερβολώνκατορθοϊνά 
διπλασιάζγ άπαγγε'λλων τήν ζωήν καί τήν δύ- 
ναμιν τών ωραίων ποιημάτω ν του, χωρίς νά 
κουράσν), χωρίς νά βαρύνγ τόν ακροατήν.

Ε ίναι δέ δεδικαιολογημε'νη έπαναλαμβάνο- 
μεν ή το ιαύτη  άγαθή περί τού ποιητού κρί- 
σις ήμών, διότι έν με'σω άπογοητεύσεως 8ια- 
τελούντα τόν ποιητήν, ήμεΐς πρώτοι, τώ  π α -  
ρε'σχομεν έλευθε'ρως τάς στήλας τού περιοδικού 
μας, έπιζητήσαντες τήν συνεργασίαν του, συν
εργασίαν πολύτιμον διά τό περιοδικόν μας. Ό  
κ. Κοτσελόπουλος κατέλαβε π λ έ ο ν  τ ή ν  θέ- 
σιν τ ο υ  έν τ -?1 φιλολογίιγ, θε'σιν κτηθεισαν διά 
μελε'της μακράς ααί τής άδιαφιλονεικήτου ευ
φυΐας του καί έκ τής όποιας δεν θά δυνηθή 
νά τόν καταρρίψγ] ούτε ή αδιαφορία, ούτε ό 
φθόνος, ούτε ή άδικος έπίθεσις τών κατά τινα 
γνωστόν σύγχρονον ποιητήν ε ϋ ν ο ϋ χ ω ν  το ϋ  
Παρνασσού.

Έ ν  τφ  Κοτσελοποΰλφ διαβλε'πομεν τόν 
ποιητήν τού με'λλοντος.

*
♦ ♦
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ΕΝ ΣΦΑΛΜΑ ΤΟΥ Υ Ψ ΙΣ Τ Ο Υ
Γρκφέν κ α τ’ ’Ιούνιον, ’Ιούλιον καί Αύγουστον καί 

απαγγελΟέν έν τή  αί9ούσϊ) τοϋ Ό υ ίλ ο υ  τών Φ ιλοτέχ
νων τήν  έσπέραν τής 4 Δεκεμβρίου 1893.

Α \
Συχώρεσέ με, πλάστη μου, άν θά τολμήσω 
Μέ μιά μου παρατήρησι νά σ’ ενοχλήσω 
Νά μου είπής,’ς τούς μήνας τούτους τού; ωραίους 
Τ ί σού κατέβηκε νά φτειάσγς τούς κορέους ;

Μέ έκαμαν πολλαίς νυχτια ί; νά ξενυχτήσω,
Μοϋ πήραν αίμα δίχως νά κρυολογήσω,
Νά συχαθώ μ ’ έκάνανε τόν εαυτό μου,
Μέ Ικαμαν νά βλαστημήσω τόν θεό μου!

***Ά χ !  όταν έφτειανες, θ εέ  μου, τούς κορέους 
Είς τούς παλιού; καιρού; τής πλάσηςτούςώραίους 
"Αν ίσκεπτόσουν πόσο έβλαφτες τήν πλάση 
Ποτέ σου,Πλάστη μου, δέν ήθελες τού: φτειάσει.

*2 τόν ουρανό ψηλά, Μεγαλαδύναμέ μου, 
Έ χ ε ις  κουνούπια καί κορέου;; Γιά είπέ μου ; 
"Αν έχεις, θέ μου, θά χ γ ς  νοιώσει δ ίχω ς άλλο 
Πόσο κακά ’ς τόν κόσμο έκαμε; μεγάλο !

Β '.

'’Η ταν βραδειά αληθινά μαγευτική 
Ό  κόσμος όλος χάρι έγελοΰσε 
Καί ή δλόχρυση Σελήνη μαγική 
’Σ  τόν κόσμο τής αχτίδες της σκορπούσε.

Βαρέθηκα νά τριγυρνώ εδώ κ’ έκεϊ 
Κ ’ έπήγα 'ς  τό φτωχό μου κρεββατάκι 
Νά πάρσι τήν ψυχή μου όνειρο γλυκύ 
Ν ’ άναπαυθή τό σώμά μου λιγάκι.

Κλείνω τά μάτια μου, γυρίζω ’ς τό πλευρό 
.’Αλλάζω τό μικρό μου μαξιλάρι 
Μά ήσυχία δέν κατώρθωσα νά ’βρώ,
"Ο ύπνος δέν ερχόταν νά μέ πάρτρ.

Μ’ από τήν κούρασι ’ς τό τέλος ’ς τά σωστά 
Έκλείσανε τά μάτια μου κομμάτι 
Καί άρχινάω πειά μέ βλέφαρα κλε.στά 
Ν ά χασμουριέμαι άπάνω ’ς τό κρεββάτι !

Γ \

Ό  Μορφεύ; τότε πλέον προβάλλει 
Καί μού δίδει θερμή αγκαλιά,
Ά λ λ ’ ιδού προχωρεί στρατιά 

Μαυροφόρος, μεγάλη.

Τεραστίου μεγέθους κορέοι 
Πού τούς βλέπει κανείς κ ι’ απορεί 
Προχωρούν κατ’ εμού τολμηροί 

Φοβεροί, πειναλέοι.
-Ä-

Μ ετ’ όλίγον εκεί καταφθάνει 
Στρατιά έκ π ε τ ώ ν τ ω ν  εχθρών 
Καί σταθμόν της κ’ εκείνη λαμπρόν 

Τό κρεββάτι μου κάνει.
-Ä-

Τότε πλέον ανοίγω το μάτι 
Πλήν μέ βρέχει τού τρόμου ίδρώς 
Ή τ ο  φεύ ! ό έχθρός φοβερός

’Σ  τό φτωχό μου κρεββάτι.
Δ '.

Καθώς όταν άγρίω; θυμώνει 
"Ο  βορράς ’ς τής Παλλάδος τήν γην 
Κ αί πετά  καθ’ ήμών με όργήν 

Τών οδών μας τή σκόνη.

Ού τω τώρα κ’ έγώ μέ μανίαν 
Ε π ιπ ίπ τ ω  δρ·.μύς φοβερός 
Καί ή ττα τα ι ευθύ; ό έχθρός

’Σ  τήν πολλήν μου άνδρείαν.

'Η  κροκόπεπλος ήδη προβάλλει 
, Καί χρυσώνει τριγύρω τήν γην 

"Ο τ’ έγώ παραιτώ τήν σφαγήν 
Μέ βαρύ τό κεφάλι.

-*θ
Ό π ο υ  στρέψω σωρεία πτωμάτων 
Τήν άγρίαν σκηνήν μαρτυρεί 
Ό σ ο ι έζησαν φεύγουν ώχροί 

Διά μέσου αιμάτων.
·* -

θα ύμα  μέγα, μεγάλου ά γώνος 
Τήν πληθύν θεωρώ τώ ν  νεκρών 
Καί θαυμάζω πώς τόσον εχθρόν 

Κατενίκησα μόνος !
Ε \

θ ε έ  μου, άν ίπιθυμής νά δοκιμάστι;
'Ο τ ι  δέν έπρεπε τά ζώα αύτά νά φτειάσφς 
'Ε λ α  μιά νύχτα ά π ’ τό ουράνιο μου ραχάτι 
Νά ξαπλωθής εις τό δικό μου τό κρεββάτι

Κ ι’ άν άπό ’κεΐ δέν φύγτρς, θέ μου, δίχως αίμα 
"Αν τόν θεό Σου καί έσύ δέν βλαστημήσης 
Κ αί άν ι’δής πώς τόν θεό μου είπα ψέμμα 
Κορέους στείλε τότε νά μέ τιμωρήστι;.

·*θ
Έ λ α  μιά νύχτα ’ς τό δικό μου τό κρεββάτι 
"Αν θές νά νοιώσνις τί θά ’πή, θεέ, κορέος 
Έ λ α  άν θές νά μή σφαλίσης διόλου μάτι 
Έ λ α  άν θέλει; νά σέ πιάσνι τεταρταίος !

**-
'Ε λ α , θεούλη μου, άν θέ; νά δοκιμάσης 
Ό τ ι  δέν έπρεπε κορέους νά μάς φτειάσφς 
Έ λ α  μιά νύχτα ά π ’ τό ουράνιο Σου ραχάτι 
Ν ά ξαπλωθή; είς τό δικό μου τό κρεββάτι !

Ν . Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

ζαχαροπλαςτειον 
Ο Μ ΕΓΑΣ Α Λ Ε Ξ Α Ν ΔΡΟ Σ

Κ άτω θεν τοϋ δαωνύαου Ξενοδοχείου π αρ ά  τή ν  

πλατείαν τή ς Ό μ ο νο ία ς.

Διευθυνόυενον ύπδ τοϋ Α Ν Δ Ρ . Μ Π Α Λ Α Κ Α Κ Η  
Έ ν  αΰτώ  κατασκευάζονται άρισται τοϋρται, φον-

τάν καί δλα τά γλυκύσματα.
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A N O IK TA I ΕΠ 1ΣΤ0ΑΑ1

Προς τόν κ. Δ . . .
Ε ις . . . (Α ίγυπτον.) 

’Α γ α π η τ έ  φ ίλ ε ,
Σοΰ ζνιτώ συγγνώριην που σου γράφω ζ -  

^νοικτάς έπιστολάς· τοΰτο προέρχεται έκ του 
ότι πολλοί άλλοι φίλοι, έκ διαφόρων ριερών, 
άπαιτοϋσι, διά συχνών επιστολών, να τους 
γράφω νέα τών Άθρινών καί . . . . έν Ικτάσει. 
’Αλλ’ αυτό είναι αδύνατον, νά γράφω είς έ
καστον τό κα τά  Λουκάν εύαγγέλιον· Ο ικ ο γε
ν ε ια κ ο ί λόγοι τό απαγορεύουν. Δ ιά τούτο 
καί εγώ θά γράφω, καθ’ έκάστην έβδοριάδα, 
ριίαν επιστολήν καθολικήν, δ ι’ όλους τούς φί
λους, όπως κάρινουν οί έν Κωνσταντινουπόλει 
Ά ν α το λ ΐτα ι.

Ώ ς  γνωστόν, οί έν Κωνσταντινουπόλει Μ ι- 
κρασιάται, pir, γνωρίζοντες, κατά τό πλεϊστον 
γράρ.ρ.ατα, άναθέτουσιν είς τόν ριάλλον γραρι- 
ριατισριένον συυ.πατριώτ·/ιν των, την σύνταζιν 
έπιστολής, έν γ  ούτος γράφει περί πάντων τών 
έν τ γ  ξένν) ^ιούντων συγχωρίων του. Την 
επιστολήν αΰτην λαριβάνει ό προεστώς τού 
χωρίου και την Κυριακήν, ριετά την θείαν 
λειτουργίαν, την άναγινώσκει είς έπηκοον πάν
των.

-β τ

’Εάν τις έζ αυτών θέλη νά γράψ/ι τ ι ιδ ια ι
τέρως, τότε καταφεύγει είς τούς κ ια τ ίπ η δ ε ς ,  
είδος γραφέων τούρκων, όκλαδόν καθηρ,ένων 
είς τάς κεντρικωτέρας γωνίας της ΓΙόλης καί 
γράφοντας, έπί πληρωργ, ού ρόνον έπιστολάς, 
άλλα καί άναφοράς καί λοιπά. Έ π ’ αύτης 
τ-^ς ύποθέσεως pot διηγήθη φίλος τις εν άρ- 
Κετά άστεϊόν ένέκδοτον, τό όποιον έάν δεν σέ 
δυσκρεστγ θά σού τό γ'ράψω.

■■·(
-%τ

"Ενας ’Αρβανίτης, εχων έπείγουσαν άνάγ- 
αην νά γράψγ έπιστολην προ; τόν πατέρα του 
■είς Σκόδραν και ρη ειδώς γράφειν ρετέβη π α - 
^ά  τινι κιατίπγι καί τόν έρωτα :

Μ ε χ τ ο ύ η  χ α ζ ίρ  β ά ρ μ ε  ; 
ήτοι: γράρρα έτοιρον έχεις ; Τό νίθελεν έ- 
τοιρον δ ιότι κκτ’ έκείνην γην στιγρην άνε- 
χώρει χις διά Σκόδραν, είς ον θά έδιδε την 
τΐρός τόν πατέρα του έπιστολην.

Οταν ροί διηγήθησαν τν-,ν ανωτέρω ίστο-

ρίαν έγέλασα αρκετά. Πόσον όρως θά γελάσνις
καί σύ άν ράθνις, ότι χθες έτι, κάποιος ρού
έζητησε ρίαν ακροστιχίδα έ τ ο ιμ ο ν  είς τό  ό-
νορα «Πηνελόπη !» Έ ν  τούτοις θά έκπλα γγς
άκόρη περισσότερον ρ,ανθάνων ότι τόν ηυχαρ ί-
στησα, δ ιό τ ι....δ ιό τ ι είχον το ια ύ τη ν  δ ιό τ ι...
ε ίγ ό ν  π ο τ ε . . . Π η ν ε λ ό π η ν .- \ ·> »

, ‘Ο φίλος έδειξε την ακροστιχίδα εις την
Πηνελόπην, καί ή Πηνελόπη έδειξεν είς αυ
τόν τό λεύκωρά της, έν ω ό ύποφαινόρενος εί
χον γράψει την αυτήν ακροστιχίδα, πλήρη 
αίσθηράτων καί ποιητικής ΐξάρσεως(κατά την 
ιδέαν ρ.ου). «Ξεύρεις» τώ  λέγει «διατι δεν ή - 
γάπησα αυτόν έδώ» καί έδειξε την υπογραφήν 
ρου «διότι εσχε τό θράσος νά ρού γράψϊ) την 
σ α χ λ ή ν  αύτήν ακροστιχίδα.»

Ό  φίλος έπήρε τά  βρεγρένα του κ α ί...

Ε ίς σέ όρως δεν θά στέλλω ετοιρα γροέρ— 
ρ α τα , άλλά θά τά  γράφω την παραρονήν τής 
έκδόσεως τής «Ο ικογένειας», άρυόρενος την 
ύλην έκ τών καθηρερινών έντυπώσεών ρου. 
Πρό πάντων θά σού γράφω κ ο ινω ν ικ ά , καί 
φ ιλ ο λ ο γ ικ ά ,, ολίγα π ο λ ιτ ικ ά  καί ολ ίγα .... 
ά π ό  δ λ α  !

Η*-

Τό νέον τής ήρέρας είναι ότι: κάποιος πο ιη
τής έκέρδισε 2 ,5 0 0  δραχράς είς τό Λ αχεΐον 
τών ’Α ρχαιοτήτω ν, ένώ έτερος Ρουράνος συν
άδελφός του ήνοιξεν έν Βουκουρεστίφ ζυθοπω - 
λεϊον.

Πόσον θά έκέρδιζον καί κύτο ί καί ή ελληνική 
φ ιλολογία άν άπεφάσιζον τινές τών ποιητώ ν 
ρας νά ανοίξουν οίνοπωλεΐαν καί νά τη γα ν ί
ζουν τ ζ ιε ρ ά κ ια  !

-**-

Τόν πρώτον άριθρόν τού λαχείου τής Ά -  
ρερικανικής Έκθέσεως έκέρδισε ρ ία  υπηρέτρια. 
Έ π ί  τή  ευκαιρία τα ύ τγ , εις στρατιώ της I -  
δρεύων.,.έν τ γ  καρδία της, έπροβιβάσθη π ά -  
ραυτα είς... άνθυπολοχαγόν !

Τό δ ιά τα γρ α  τού προβιβασρού ύπέγραψεν 
ή Α. Μ. τό χρήρα.

•Λ-

Μέ τόν καραρότον τού Α ιγυπτιακού λ α ρ -  
βάνεις ενα ρπαστοϋνι τής Κερκύρας. Βλέπεις 
ρετά  πόσης κορψότητος είναι τεχνουργηρένον; 
Τά κάρνουν είς την Κέρκυραν οί κουρεΐς καθ’ 
άς ώρας δεν έχουν έργασίαν. Κ αί είναι τόσον 
εύκολος τέχνη ! Μία ρικρά λ ίρα  αρκεί. Οί έν



’Αθήνκις συνάδελφοί των έχουν μεγκλειτε'ραν 
λίραν, άλλά τήν φυλάττουν διά τά .,.ω τα  τών 
πελατών των.

Τ .Γ . Ο φίλος μας Μ .Σ. έχει δύω χρόνια πού 
με...απειλεί νά μου στείλ-ρ δύο μπουκάλια 
κρασί Σαντορινειό, άλλ’ άτυχώ ς τό ενθυμείται 
μόνον καθ’ ήν στιγμήν εχει νά μου ζητήση τ ι.

Χθες πάλιν μου έπανέλ,αβε τήν πρότασιν, 
συστήσκς μοι, δ ι’ εκατοστήν φοράν τήν μεγά- 
λην ηλικίαν τών οίνων του.

—  ΙΙιστεύω, άπήντησ«, ότι είναι παλαιό, 
δ ιότι μού τό υπόσχεσαι πρό δύω ετών !

Σε άσπάζομαι
Φ λ ο ρ ε δ ώ ρ

Α ΙΝ ΙΓΜ Α
Έ ν ώ  4 μεγαλειτερος τών άλλων συναδέλφων 

Κ αί μέλος τ ι επιφανές τών κληρικών κατέστην 
Κ ’ ένώ, ώς μόνος ικανός, εις τό πατριαρχεΓον 

Ά νήλθον, κ ’ εν τοΓς ΦιλιχοΓς κατεΐχον ’ψηλήν θέσιν 
Μ’ έφθόνησαν .. Μ ’ έμίσησαν καί μ ’ εριψαν στο κϋμα 

Π λήν στον βυθόν δεν έφθασα, άλλ’ ε π ’ άφρών ϋψώθην 
Κ ’ εχειβεν εις τό πλοΓόν των μ ’ άνειλκυσαν οί Ρώσσοι 
Έ ν  Ό δησσώ  μ ’ έδέχθησαν οί ύ π ’ έμέ πολΓται 
Π λή« τώρα ε ί; τών ’Αθηνών τήν γην ήσύχως κεΓμαι.

Μ ’ έλυσες έ ; Μά, φίλε μου... δέν ε ΐμ ’ό Π ατριάρχης 
Ά λ λ ’ άψυχον καί περιττόν τών νεωτέρων πλάσμα 

Δίδον ζω ην αυτοτελή εις όσους μέ ζητοϋσι . . .

(1891)
Τ Α Κ Η Σ  Κ Α Ν Δ Η Λ Ω Ρ Ο Σ .

Λνσίς του έν τώ  προηγουμένιρ φύλλω α ι
νίγματος

Σκούφός— κούφος— κουφός.
Λ ν τ α ι : οί κ.κ. θ .  Μ. Μελετόπουλος (Βό

λος), ή δεσπ. Εΰφ. Δ Μ. καί ή κυρ. Π . Μ.

■ ? » ■>·■«’-«>■!—»■ Ε · 

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Α

. Ε ις άπόλαυσιν έκ τών σπανίων θά παοευ- 
ρεθώσιν οί φίλοι τής Τέχνης, τό προσεχές 
Σάββατον. ’Εν τώ  θεάτρω τών Π οικιλιών, 
δ ίδεται πρός τιμήν τών Κρητών καί ΰπέο τού 
συμπαθούς ζεύγους κ. Σ . καί κυρίας Μ. Δ η- 
μητρακοπούλου, καλλιτεχνική έσπερίς, τή  συμ- 
πράξει τής κυρίας Παρασκευοπούλου, τών κ.κ. 
Σ . Καίσαρη, Λ . Σπινέλη, Μ. Σπινέλη, καί 
πολυμελούς χορού, απάντων ευγενώς προσφε- 
ρομένων. Κ ατά  τήν ποικίλην ταύτην παρά- 
στασιν θά οοθώσιν: Ή  τοσαύτας ωραία; άνα-

μνήσεις άφεΐσα 'Ο λ ο ν ύ χ τ ιά  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  μέ
τήν εύρυθμον μουσικήν τη ς , καί μέ τόν θαυ
μαστόν πυρρίχιον χορόν της. Μία πραξις έκ_ 
τής Μερόπης. Μ ανδολινάται πεντε-έ’ς .— Ά — 
παγγελία ι υπό τής κυρίας Παρασκευοπούλου,
Ο ι Ζ η λ ιά ρ ιδ ε ς  νέα κωμφδία τού ήμετέρου 
συνεργάτου κ. Ν.Κοτσελοπούλου καί μία άλλη 
κωμωδία υπό τόν τίτλον Γλωσσοκόπάνα, 
άμφότεραι διά πρώτην φοράν παριστανόμεναι.
Τ ίς δέν θά σπεύση ;

♦ . — -»-.—

ΤΟ ΑΡΚΑΔΙ

Τό ώραιον ποίημα τού κ. Α. Ά ντω νιάδου 
όπερ δημοσιεύομεν σήμερον, άπηγγε'λθη παρά 
τού ίδίου τήν Ισπε'ραν τής 5 Δεκεμβρίου έ.έ. 
έν τή  αίθούσγι τής Νομ. Σχολής τού Έ θν . 
Πανεπιστημίου, εις τό πολιτικόν μνημόσυνον 
ΰπέρ τής ψυχής τών έν ’Αρκαδίω τής Κρή
της πεσόντων ηρώων.

 *τι )S3*(=5<----1—·----

’Α νέξοδοι άπαντήσεες.
0 .  Μ. Μ. Βόλον Διά πολλούς λόγους προτιμώμεν- 

νά μάς γράφετε διά δελταρίων, άλλως τε τα ϋτα  είναι 
ασφαλέστερα τών επ ισ τολώ ν τό ϊελτάριον οΰδε νά 
άναγνώσουν καταδέχονται οί υπάλληλοι...του Ρ ω μ α ιι-  
κου ταχυδρομείου. "Ο ταν όμως πρόκηται περί άπλώ ν 
λύσεων αινιγμάτω ν, δύνασθε νά τά  στέλλετε μέ π ε ν -  
τάλεπτον γραμματόσηυον υπό κ ινητήν τα ινίαν καί μέ 
μέ τήν  επιγραφήν «χειρόγραφα». —  Α Ν Α Δ Φ Α Β . 
Π ά τ ρ α ς .  Έ λήφθησαν. Π ροσεχεστατα γράψ ω .—
Π . Φ . Τ  ρ ί π  ο λ ι ν. Έ λήφ θη . Προσεχώς δημοσιευ- 
ίή σ ετα ι. — 1 Σ . Τ . Π ύ ρ γ ο ν  Έ λήφ θησαν. Ε ύ χ α -  
ριστοΰμεν. Π αρα(γελίας σου αδύνατος έκτέλεσις.— Π . 
Β . Δ. Α ” γ  ι ο ν. Έ λ ή φ θ , Προσεχώς α πα ντήσ ω .— 
Α. Γ . Κ . έλήφθη. Προσεχώς δημοσιευθήσεται. Φ Ι -  
Λ Α Μ Μ Ω Ν Ι. Ε λ λ ε ίψ ε ι χώρου πάλιν άνεβλήθη. Α. Λ . 
Δ .  Κ  α λ ά μ  α ς, φύλλον έλλειπές άνεπληρώθη. Ή  
Βιβλιοθήκη άρξεται έκδιδομένη άπό προσεχούς Ί α -  
νοοαρίου. Κ α ί ή  συνδρομή σας άπό τότε άρχετα ι. Ά ν  
λείπει καί άλλσς άριθμ.. γράψατε νά τόν συμπληρώ - 
σωμεν

Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ>
Ένεκα τής έκτνπώσεως τον μετά τον 

προσεχονς ψΰλλον τής «ΟΙκογενείας» 
δωρεάν διανεμηθησομένον Ή μ * ρ ο ·  
λογεον τ ^ ς  Οικογένειας, τό σημερι
νόν ψΰλλον έκδίδεται όκτασέλιδον και 
ούχί, ώς άλλοτε, δωδεκασέλιδον.

Ε μ π ο ρ ικ ό ν  Κχτάστημα
Λ Α Ζ Α Ρ υ Τ  Λ ΓΜ ΓΙΕΡΗ

Π αρά τή  πλατείςι τής Κ απνιχαρέας.
Έ ν  αύτώ  πωλοϋνται διάφορα είδη πολυτελείας, 

ιδίως μ εγάλη  συλλογή βαπτιστιχώ ν.


